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St. John the Evangelist
Mission Statement

We, the people of Saint John the Evangelist,
are a Catholic community. Mindful of our
ethnic diversity, and as stewards of God’s
gifts, we dedicate our lives to God. Following
the example of our patron saint, John, in the
sharing of God’s word and love, we serve
others. Using our individual gifts, we are
called to grow in love, spirituality and unity.
Through God'’s grace and the effort of all, we
accomplish this mission.

DOMINGO DEL TIEMPO ORDINARIO

Mision Pastoral de
San Juan el Evangelista

Nosotros, las personas de San Juan Evange-
lista, somos una comunidad catdlica. Orgu-
llosos de nuestra diversidad étnica, y como
buenos administradores de los dones que
Dios nos ha dado, nosotros dedicamos nues-
tras vidas a Dios. Siguiendo el ejemplo de
San Juan, nuestro patron, servimos a los
demas compartiendo la palabra y el amor de
Dios. Estamos llamados a crecer espiritual-
mente en el amor y en la unidad usando
nuestros dones individuales. Cumplimos
esta mision a través de la gracia divina y del
esfuerzo de todos.

Vangelisf

Catholic Church
Founded 1961

105 Highway 1431 E.
Marble Falls, TX 78654

Phone: (830) 693-5134
Fax: (830) 798-9574
E-Mail:
adminassistant@stjohnsmarblefalls.org
Website: www.stjohnsmarblefalls.org

Society of St. Vincent de Paul Help Line
(512) 755-3299

Rev. Ed Karasek
Pastor

Curt Haffner, Deacon
Paul Lavallee, Deacon
Eraclio Solérzano, Diacono

Nohemi Medina, Admin. Asst.

- Amy Corley, Dir. of Faith Formation

Jessica Granados, Youth Director

Masses/Misas
Daily
Tuesday: 6:30 PM (English)
Wednesday: 7 PM (Espanol)
Thursday & Friday: 8 AM (English)
1st Saturday of the Month: 8 AM

Saturday Vigil
5 PM - English

Sunday/Domingo
8 AM and 10 AM - English
12 mediodia - Espanol

Adoration/Adoracion
1st Friday: 8 am (24 hours)
Benediction: 1st Saturday at 7:50 am

Confessions/Confesiones
Tuesday: 5:30 - 6:15 PM
Wednesday: 6:00 - 6:45 PM
Saturday: 4:00 - 4:45 PM

Office Hours:
Tuesday - Friday 9 am -3 pm
* Closed for lunch: 12 PM to 1 PM *
Saturday & Sunday - CLOSED

Are you traveling and need to know Mass
times in different towns?
Visit the website at
TheCatholicDirectory.com.
English & Spanish are available.




St. John the Evangelist, Marble Falls, TX

CHURCH CALENDAR &
MASS INTENTIONS

August 10—August 17, 2024

Saturday 10

4 -4:45 PM Confessions

5 PM Vigil Mass: tSr. Claudia Fischer,
THumberto Martinez, TJoseph Donohue

Sunday 11

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: tAlicia Rivera, TSimon Rodriguez,
TMaria Lezama, TGregorio Barragan

9:30 AM: Rosary

10 AM Mass: The People, TAllen McKay King,
TAllen Lee King

12 PM Misa: fFrancisco & Juanita de la
Hoya, tJosé Humberto Meza, tJosé Trinidad
Solérzano, TRamona Palmas

Tuesday 13
5:30—6:15 PM Confessions
6:30 PM Mass: Anna Nguyen

Wednesday 14—VIGILIA DE ASUNCION
6—6:45 PM Confessions

7 PM Misa: tManuela Arreguin, TJosé Anto-
nio Romero, TEnrique Romero, tJeslds Romero

Thursday 15—ASSUMPTION

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: 1Sr. Claudia Fischer, TGregoria A.
Lopez

Friday 16

7:40 AM Morning Prayer

8 AM Mass: Anna Nguyen, Mora Ramos
Family

Saturday 17

4 -4:45 PM Confessions

5 PM Vigil Mass: tHerminia Medrano,
FAntonio Ramirez, tSalvador Ramirez, TAlicia
Ramirez

Weekend altar flowers were donated in memory of:
Las flores del altar fueron donadas en memoria de:

Andy Semien
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SUNDAY’S READINGS on page 634 of the missal.
LECTURAS DEL DOMINGO en la pagina 635 del misal.

Nineteenth Sunday in Ordinary Time

Aug 4 $7,718.25
Ed Bldg Debt Reduction ..............c....c..... $1,772.00

THE SOCIETY OF ST VINCENT DE PAUL
Conference of St. John/St. Paul Catholic Churches
2 Serving the needy in zip codes
78654 and 78657,
78639 and Sunrise Beach
Phone (512) 755-3299
to request assistance or obtain information.

In our gospel today, Jesus is telling us that if we
believe in Him, we will have eternal life. If we
believe, then we are called to put our belief into
action. Have you considered putting your faith
‘into action’ by joining the Society of St. Vincent
de Paul?

Hoy en el evangelio, Jesls nos dice que si cree-
mos en el tendremos vida eterna. Si creemos
estamos llamados a poner nuestra fe en accion.
ZHa considerado poner su fe en accion al unirse
con la Sociedad de San Vicente de Palil?

TVIRTUS

VIRTUS (EIM Worksho
Saturday, August 17
1:30 PM
Education Building (English)
Volunteers must pre-regjster via an account on
virtusonline.org. Please contact Amy Corley for
assistance and more information.

®)

=

the assumption

Y 'Y—NE ;1_ES?E6 VIRGIN MARY
G R

ASSUMPTION OF BVM MASS SCHEDULE

Wednesday, August 14 - 7 PM (Spanish)
Thursday, August 15 - 8 AM (English)

HORARIO MISAS DE LA ASUNCION DE LA SVM

miércoles 14 de agosto - 7 PM (espanol)
Jueves 15 de agosto - 7 PM (ingles)

We may live in a part of the country where the heat that's accumu-lated by this time of year is overwhelm- I
ing. If so, the first reading will resonate with us. Just one day into his journey across the desert, the great |
| prophet Elijah is so hot and tired and hungry and thirsty that he actually prays for death. Whether due to |
extreme temperatures or something else, sometimes we may feel at the end of our ropes. May Elijah

remind us that God comes to us in our hour of need, most significantly by sending us Jesus, the Bread of I
Life, whom we receive today in the Eucharist and who is with us always, accompanying us and sustaining |
I us in our suffering.

I Decimonoveno Domingo del Tiempo Ordinario |
| Tal vez vivamos en esa parte del pais donde el calor, ya acumulado para este tiempo del afo, es avasa- |
llador. De ser asi, la primera lectura resonara en nosotros. Con solo un dia de travesia por el desierto el
gran profeta Elias siente tanto calor y fatiga, tanta hambre y sed, que pide la muerte. Ya sea debido a las
| temperaturas extremas o0 a otra cosa, nosotros algunas veces nos sentimos que el vaso ya se ha colma- |
I do. Que Elias nos recuerde que Dios nos auxilia en nuestros momentos de necesidad; de manera méas |
] significante nos auxilia con Jests, el pan de la vida, que recibimos hoy en la Eucaristia y que siempre I
| permanece con nosotros, el que Nos acompana y nos sostiene en nuestro sufrimiento.

—

The Knights of Columbus are handing out grocery
bags for grocery assistance to the Marble Falls
Helping Center. Please return the bags of groceries
on the weekend of August 17-18. The Helping Cen-
ter gladly accepts cash or checks (made out to the
Marble Falls Helping Center). Your generosity is
greatly appreciated.

Los Caballeros de Col6n estan entregando bolsas
de compras para asistencia con alimentos al Cen-
tro de Ayuda de Marble Falls. Devuelva las bolsas
de comestibles el fin de semana del 17 al 18 de
agosto. El Centro de Ayuda con gusto acepta efecti-
vo 0 cheques (a nombre del Centro de Ayuda de
Marble Falls). Se agradece enormemente su gene-
rosidad.

I

All are invited for an amazing evening of God’s
grace and healing!
Friday, September 13 - 6:30 PM
St. John the Evangelist - Marble Falls

TRAINING FOR ALL EMHC
Wednesday, August 21 - 6 PM
Alexander Center
All (current and new-incoming) Extraordinary
Ministers of Holy Communion must attend a

training session this year.
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RETIRO ACTS PARA MUJERES
12 septiembre - 15 de septiembre
Centro de Retiros Eagle’s Wings
Para mas informacion:
Fatima Hernandez al 830.220.3734

Mago Rivera al 830.385.9865

The youth group meets on Wednesday at 6:30 PM
in the Alexander Center. All high school teens are
invited and encouraged to attend! Food and/or
snacks are served. Contact Jessica Granados for
more information.

El grupo de jovenes se relne los miércoles a las
6:30 PM en el saldn Alexander. Se les invita y su-
giere a todos los jovenes de secundaria asistir!
Habra comida y/o refrigerios. Comuniquese con
Jessica Granados para mas informacion.

THE CHlsE

The young adult group meets Fridays from 7—8:30
PM in the education building. Bring a friend, a
snack to share and come join. Check us out on
Facebook at St John The Chosen/Los Elegidos or
on Instagram @sjmfchosenelegidos.

IS ERIUS

El grupo de jovenes adultos se redine los viemes de
7—8:30 PM en el edificio educativo. Trae a un ami-
g0, un refrigerio para compartir y Gnete. Visitanos
en Facebook en St John The Chosen/Los Elegidos
0 en Instagram @sjmfchosenelegidos.

Faith Formation
Registration for the 2024-25 year is open. Families
are welcome to swing by the Faith Formation office
to sign up for next year's classes.

Formacion de Fe

Ya se estan recibiendo inscripciones para el ano
2024-25. Pasen por la oficina de Formacién de Fe
para inscribirse para el préximo afio.

) cantor

VOCAL WORKSHOP &
MASTERCLASS

Holy Trinity in Llano
August 17, 2024
9 - 10:15 AM: Vocal Workshop
10:30 AM - 12 PM: Masterclass
12 PM: lunch
1:30 - 3:30 PM: Schedule a 20 min one-on-
one one vocal coaching with Emalie ($20)
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Parlsh Fall Festival is on
Sunday, October 20"

Festival de otono sera el
domingo 20 de octubre

Calling all Volunteers:
2024 Festival Committee Meeting
Sunday, August at 18 PM
in the education building

Llamando a voluntarios:
Reunién de comité del festival
domingo 18 de agosto a las 4 PM
en el edificio educativo

SODA & WATER DONATIONS NEEDED
Please bring your donations of
sodas and bottled water for the
festival to the weekend masses
or to the parish office.

DONACION DE REFRESCOS Y AGUA
Por favor traiga sus donaciones
de agua embotellada y refrescos
para el festival a las misas de
fin de semana o a la oficina.

SILENT AUCTION DONATIONS
The parish festival committee is looking for new
and gently used items for the silent auction.
Contact Lupe Harris at 325.248.5199 or Laura
Bauman at 651.955.9128 for more infor-
mation or to donate.

DONACIONES PARA SUBASTA SILENCIOSA

El comité del festival busca articulos nuevos o
de poco uso para la subasta en silencio. Comu-
niquese con Lupe Harris al 325.248.5199 para
mas informacion o para donar.

THIS WEEK'S ACTIVITIES - ACTIVIDADES DE ESTA SEMANA

Sunday 11
9:30 AM: Rosary (Church)
5 PM: Grupo de Oracién (AC)

Monday 12
6 PM: Scriptural Rosary (chapel)
7 PM: Reunién Cursillistas (Buttomer)

Tuesday 13—No events

Wednesday 14
6:30 PM: Youth Night (AC)

Thursday 15
9 AM: Prayer Blanket (AC)
5:30 PM: Reunién ACTS Mujeres (AC)

Friday 16
7 PM: Encuentro Matrimonial (Buttomer)

August 11, 2024 =
SPIRITUAL LIAISON NEEDED
We are looking for both a male and female who
can function as a spiritual liaison between St. John
and the Highland Lakes Pregnancy Center. Bilin-
gual preferred. This person will be the contact
person to connect individuals from the HLPC to
our church, faith, parish life and volunteer at the
center. If you are interested, please contact Erika
Bernabé at (830) 798-6057.

SE BUSCA ENLACE ESPIRITUAL
Estamos buscando un hombre y una mujer quien
pueda funcionar como enlace espiritual entre San
Juan y el Centro de Embarazo de Highland La-
kes. Preferiblemente que sea bilingle. Esta perso-
na sera la persona de contacto para conectar a
las personas del HLPC con nuestra iglesia, fe, vida
parroquial y ser voluntario en el centro. Si esta
interesado (a), comuniquese con Erika Bernabé al
(830) 798-6057.

CATHOLIC CHARITIES
WEEKEND

What: Awareness campaign to learn
what CCCTX offers your community
and how you can get involved!
When: August 24-25

Where: Your Parish!

Cuente

‘CON NOSOTROS

CATHOLIC CHARITIES
WEEKEND

Qué: Campana de informacion para
aprender lo que CCCTX ofrece a su
comunidad y como puede participar.
Cuando: 24 y 25 de agosto
Dénde: iSu parroquia!

AUGUST 11-AUGUST 17, 2024

Saturday 17

8 AM: CRSP—Mujeres (Buttomer)
5 PM: CRSP—Hombres (Buttomer)
6 PM: Knights’ Dinner (AC)
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